
Les tubes de grillages de protection pourront 
s'ajouter aux pare-chocs P.O. pour la protection 
de ces projecteurs (fig. 11). 

Protective grilles can be attached to the P.O. 
type front bumpers to protect these lamps (fig. 
11). 

Figure 11 

Mise en place de protection sur projecteurs de 
série: 
- à fabriquer pour phares ronds (fig. 12), 
- existe en pièces de rechange pour phares 

rectangulaires: référence ZC 9 866 078 U. 

Facultatif: montage d'un projecteur orientable 
type police côté gauche au-dessus de la porte 
conducteur (fig. 13). Ce phare pourra être rem-
placé par une baladeuse intérieure, 

Provide protection for the standard headlamps: 
- in the case of round lamps, grilles must be 

made (fig. 12), 
- in the case of rectangular lamps, a standard 

part exists, reference ZC 9 866 078 U. 
Fit a swivelling police-type spotlight on the left 
side, above the driver's door (fig. 13). 
This lamp may be replaced by an inspection 
light. 
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Pour des parcours sablonneux, fixation de poi-
gnée arrière type véhicule H et pose de trois 
supports pour plaques de désensablement 
(fig. 14). Nous conseillons deux plaques de dé-
sensablement en alliage léger ou en plastique. 

Facultatif: découpe des ailes arrières (fig. 15). 

To assist in crossing soft sand, fit a rear hand-
grip of the type used on the Citroën H and three 
supports for sand mats (fig. 14). 
We advise the use of two mats made of light 
alloy or plastic. 
Optional: shear off the rear wings (fig. 15). 

Pare-chocs type P.O. 
Scier en haut de la banane 

de 20 mm environ 
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